
Order # 61507101
61508101
61508201

Use and Care GUide
adjUstable Wall paCk

120-277V 50/60Hz 15W/20W/30W 30W/40W/50W 50W/65W/80W

part # Vpk-1-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-2-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-3-lb3-Cp3-MV-lVd

Certification # Vpk-1-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-2-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-3-lb3-Cp3-MV-lVd

 nOte: Keep your receipt and these instructions for proof of purchase.

 WarninG: Shut off the power at the circuit breaker or fuse panel before removing the old fixture, ballast, or fluorescent tubes. Do not use the electric generator to test the LED lamp; This 
luminaire must be installed in accordance with your local electrical codes and requirements; Do not install the luminaire in rainy days, to avoid lightning stroke and damage to luminaire.

If you are unfamiliar with electrical installations, we recommend you contact a qualified electrician to do the installation.

 nOte: To meet the requirements of DLC certification, lamps are limited to three beam angles - 90° | 45° | 0° (as shown below).

InstallatIon

standard wIre

CCt & wattage adjustment

InstallatIon notICe

1  Loosen the screws on the side of the radiator with an Allen wrench, and rotate the radiator to 90 degrees.

1. This luminaire must be installed by qualified electrician to avoid electric shock and fire accident;
2. Wear gloves before installation in order to avoid injury;
3. Turn off the power immediately when there is smoke and fire during installation, inform professionals to overhaul;
4. This luminaire is suitable for outdoor use.

L/live wire: Black\Brown;
N/null wire: White\Blue;
Ground wire: Green\Yellow-green.

1. After connecting the wires (Step 7) and before closing the driver box, adjust the CCT via switch (selectable 3000K/ 4000K/ 5000K), as shown in below picture;
2. Then adjust the wattage via knob, with three optional settings (low/medium/high), as shown in below picture.

2  Use a screwdriver to remove the screws on the driver box cover and separate the driver box from the 
radiator.

4  Drill holes on the wall according to the 
locating plate.

7  Fasten the radiator to the driver box and connect the wires properly.

6  Align the holes on the lamp base with the holes on 
the wall, and tighten the screws.3  Drill an installation holes at the bottom of light, paste the EVA mat.

5  Secure rubber plugs into holes.

8  Carefully replace the wires inside the driver box and tighten the screws of 
the base.

 WarninG: Carefully read and understand the information given in this manual before beginning the assembly and installation. Failure to do so could lead to electric shock, fire, or 
other injuries which could be hazardous or even fatal. • Ensure the electricity to the wires you are working on is shut off. Either remove the fuse or turn off the circuit breaker.

nOtiCe: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
Reorient or relocate the receiving antenna, increase the separation between the equipment and the receiver, connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected, and consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
• Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 
See website for Warranty, Troubleshooting or Care and Cleaning details at www.ETiSSL.com.

Questions, problems, missing parts? Call ETiSSL Customer Service 8 a.m. - 5 p.m., CST, Monday - Friday
1-855-etI-sslI (1-855-384-7754) www.etissl.com

90° 45° 0°

1 2

3

4000K3000K 5000K

12
3

 warning/advertisement:

MIN 90°C SUPPLY CONDUCTORS
THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A PERSON FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND 
THE HAZARDS INVOLVED

LES FILS D’ALIMENTATION 90 °C MIN
CE PRODUIT DOIT ÊTRE INSTALLÉ SELON LE CODE D’INSTALLATION PERTINENT, PAR UNE PERSONNE QUI CONNAÎT BIEN LE PRODUIT ET SON FONCTIONNEMENT AINSI QUE LES RISQUES 
INHÉRENTS.

PaCkage Contents
description Quantity 
Fixture 1

EVA Foam 1

Terminal 3 Fixture EVA Foam Terminal



n° de commande 61507101
61508101
61508201

GUide d’UtilisatiOn et d’entretien
paCk MUral réGlable

120-277V 50/60Hz 15W/20W/30W 30W/40W/50W 50W/65W/80W

n° de pièce Vpk-1-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-2-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-3-lb3-Cp3-MV-lVd

n° de certification Vpk-1-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-2-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-3-lb3-Cp3-MV-lVd

 reMarQUe: Gardez votre facture ainsi que ces instructions comme preuves d’achat.

 aVertisseMent: Coupez l’alimentation au disjoncteur ou au panneau de fusibles avant de retirer l’ancien luminaire, le ballast ou les tubes fluorescents. N’utilisez pas le générateur 
électrique pour tester la lampe LED ; Ce luminaire doit être installé conformément à vos codes et exigences électriques locaux ; Ne pas installer le luminaire les jours de pluie, pour éviter les 
coups de foudre et les dommages au luminaire.

Si vous n’êtes pas familier avec les installations électriques, nous vous recommandons de contacter un électricien qualifié pour effectuer l’installation.

InstallatIon

avIs d’InstallatIon

1  Desserrez les vis sur le côté du radiateur avec une clé Allen et faites pivoter le radiateur à 90 degrés.

1. Ce luminaire doit être installé par un électricien qualifié pour éviter les chocs électriques et les incendies.
2. Portez des gants avant l’installation afin d’éviter les blessures ;
3. Coupez l’alimentation immédiatement en cas de fumée et d’incendie pendant l’installation, informez les professionnels de la révision ;
4. Ce luminaire est adapté à une utilisation en extérieur.

2  Utilisez un tournevis pour retirer les vis du couvercle du boîtier du pilote et séparez le boîtier du pilote du 
radiateur.

4  Percez des trous sur le mur selon la plaque 
de positionnement.

7  Fixez le radiateur au boîtier du pilote et connectez les fils correctement.

6  Alignez les trous de la base de la lampe avec les 
trous du mur et serrez les vis.3  Percez des trous d’installation au bas de la lumière, collez le tapis EVA.

5  Fixez les bouchons en caoutchouc dans les 
trous.

 reMarQUe: Pour répondre aux exigences de la certification DLC, les lampes sont limitées à trois angles de faisceau - 90° | 45° | 0° (comme indiqué ci-dessous).

FIl standard

CCt et réglage de la PuIssanCe

L/fil sous tension : noir\marron ;
Fil N/null : Blanc\Bleu ;
Fil de terre : Vert\Jaune-vert.

1. Après avoir connecté les fils (étape 7) et avant de fermer le boîtier du pilote, réglez le CCT via le commutateur (sélectionnable 3000K/4000K/5000K), comme indiqué sur l’image ci-dessous;
2. Réglez ensuite la puissance via le bouton, avec trois réglages optionnels (faible/moyen/élevé), comme indiqué dans l’image ci-dessous.

8  Replacez soigneusement les fils à l’intérieur du boîtier du pilote et serrez 
les vis de la base.

 aVertisseMent: Lisez et comprenez bien les renseignements fournis dans ce manuel avant de procéder à l’assemblage et à l’installation. Un manque à le faire pourrait mener 
à un risque de choc électrique, d’incendie ou de blessures qui pourraient être graves, voire même mortelles.• Assurez-vous de couper le courant au circuit sur lequel vous travaillerez. 
Enlevez le fusible ou coupez le disjoncteur

aVis: Cet appareil est conforme à la Section 15 du règlement de la FCC. Le fonctionnement est subordonné de deux conditions: (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférence nuisible, 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, notamment une interférence qui pourrait entraîner un fonctionnement indésirable. Ces limites servent à offrir une protection 
raisonnable contre une interference nocive dans une installation résidentielle. Ce dispositif génère, utilise et peut irradier une énergie de fréquence radio; s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux directives, il peut causer une interférence nocive aux communications radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne surviendra dans une installation 
particulière. Si le dispositif cause une interférence nuisible à la réception radio ou télé, ce qui peut être établi en éteignant et rallumant le dispositif, on conseille à l’utilisateur de tenter 
de remédier à la situation en utilisant une ou plusieurs de ces procédures : Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice. Augmenter la distance entre le dispositif et le poste récepteur. 
Brancher l’équipement dans une prise de courant sur un circuit autre que celui sur lequel le récepteur est branché. Demander conseil auprès du marchand ou d’un technicien en radio/
télé. 
• Tout changement ou toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut rendre nulle l’autorisation de l’utilisateur                                  

d’utiliser l’équipement
Les renseignements sur la garantie, le dépannage, l’entretien et le nettoyage se trouvent sur le site Web : www.ETiSSL.com.

Questions, difficultés, pièces manquantes? Téléphonez au service à la clientèle de ETiSSL
8 h - 17 h, HNC, du lundi au vendredi.

1-855-etI-sslI (1-855-384-7754) www.etissl.com
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 warning/advertisement:

MIN 90°C SUPPLY CONDUCTORS
THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A PERSON FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND 
THE HAZARDS INVOLVED

LES FILS D’ALIMENTATION 90 °C MIN
CE PRODUIT DOIT ÊTRE INSTALLÉ SELON LE CODE D’INSTALLATION PERTINENT, PAR UNE PERSONNE QUI CONNAÎT BIEN LE PRODUIT ET SON FONCTIONNEMENT AINSI QUE LES RISQUES 
INHÉRENTS.

Lampe
Mousse d’éthylène et 
d’acétate de vinyle Terminal

QuInCaIllerIe InCluse
désignation Quantité 
Lampe 1

Mousse d’éthylène et 
d’acétate de vinyle

1

Terminal 3



pedido # 61507101
61508101
61508201

GUÍa de UsO Y CUidadO
paQUete de pared ajUstable

120-277V 50/60Hz 15W/20W/30W 30W/40W/50W 50W/65W/80W

parte # Vpk-1-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-2-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-3-lb3-Cp3-MV-lVd

Certificación # Vpk-1-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-2-lb3-Cp3-MV-lVd
Vpk-3-lb3-Cp3-MV-lVd

 nOta: Guardar el recibo de compra y estas instrucciones como prueba de compra.

 adVertenCia: Desconecte la alimentación en el disyuntor o en el panel de fusibles antes de retirar la lámpara vieja, el balasto o los tubos fluorescentes. No utilice el generador eléctrico 
para probar la lámpara LED; Esta luminaria debe instalarse de acuerdo con los códigos y requisitos eléctricos locales; No instale la luminaria en días lluviosos, para evitar rayos y daños a la 
luminaria.

Si no está familiarizado con las instalaciones eléctricas, le recomendamos que se comunique con un electricista calificado para que realice la instalación.

InstalaCIón

avIso de InstalaCIón

1  Afloje los tornillos en el costado del radiador con una llave Allen y gire el radiador a 90 grados.

1. Esta luminaria debe ser instalada por un electricista calificado para evitar descargas eléctricas y accidentes por incendio;
2. Use guantes antes de la instalación para evitar lesiones;
3. Apague la energía inmediatamente cuando haya humo y fuego durante la instalación, informe a los profesionales para que lo revisen;
4. Esta luminaria es adecuada para uso en exteriores.

2  Utilice un destornillador para quitar los tornillos de la cubierta de la caja del controlador y separe la caja del 
controlador del radiador.

4  Taladre orificios en la pared de acuerdo con la 
placa de ubicación.

7  Fije el radiador a la caja del controlador y conecte los cables 
correctamente.

6  Alinee los orificios de la base de la lámpara con los 
orificios de la pared y apriete los tornillos.3  Taladre agujeros de instalación en la parte inferior de la luz, pegue la alfombrilla EVA.

5  Asegure los tapones de goma en los 
agujeros.

 nOta: Para cumplir con los requisitos de la certificación DLC, las lámparas están limitadas a tres ángulos de haz: 90° | 45° | 0° (como se muestra a continuación).

alambre estándar

CCt y ajuste de PotenCIa

L/cable vivo: Negro\Marrón;
N/cable nulo: Blanco\Azul;
Cable de tierra: Verde\Amarillo-verde.

1. Después de conectar los cables (Paso 7) y antes de cerrar la caja del controlador, ajuste el CCT a través del interruptor (seleccionable 3000K/ 4000K/ 5000K), como se muestra en la imagen a 
continuación;

2. Luego ajuste la potencia a través de la perilla, con tres configuraciones opcionales (baja/media/alta), como se muestra en la imagen a continuación.

8  Vuelva a colocar con cuidado los cables dentro de la caja del controlador y 
apriete los tornillos de la base.

 adVertenCia: Lea cuidadosamente y comprenda la información incluida en este manual antes de comenzar el armado e instalación. No hacerlo puede provocar descarga 
eléctrica, incendio, u otras lesiones que pueden ser peligrosas o incluso fatales. • Asegúrese de cortar el suministro eléctrico en los cables con los que trabajará. Extraiga los fusibles 
o apague el cortacircuitos.

aVisO: Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar 
interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. Estos límites 
se establecen para brindar protección razonable contra interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de frecuencias de radio y, 
si no se instala conforme a las instrucciones, puede provocar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía de que la interferencia no se produzca 
en una instalación en particular. Si este equipo produce interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se insta 
al usuario a intentar corregir la interferencia mediante uno de los siguientes métodos: Cambie la orientación o ubicación de la antena receptora. Aumente la separación entre el equipo y 
el receptor. Conecte el equipo en un tomacorriente que esté en un circuito diferente al cual está conectado el receptor. Consulte con el representante o con un técnico experimentado en 
radio y televisión para solicitar asistencia. 
• Cambios o modificaciones no aprobadasen forma expresa por la parte responsable del cumplimiento puede invalidar la autoridad del usuario de manejar el equipo. 
Las informaciones sobre la garantía, la solución de problemas, el mantenimiento y la limpieza se puede encontrar en el sitio web: www.ETiSSL.com.

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Llame al Centro de Atención al Cliente de ETi en el horario de
8 a.m. - 5 p.m., HSC, de lunes a viernes.

1-855-etI-sslI (1-855-384-7754) www.etissl.com
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 warning/advertisement:

MIN 90°C SUPPLY CONDUCTORS
THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A PERSON FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND 
THE HAZARDS INVOLVED

CONDUCTORES DE ALIMENTACIÓN MIN 90°C
ESTE PRODUCTO DEBE SER INSTALADO DE ACUERDO CON EL CÓDIGO DE INSTALACIÓN APLICABLE POR UNA PERSONA FAMILIARIZADA CON LA CONSTRUCCIÓN Y FUNCIONAMIENTO DEL 
PRODUCTO Y LOS PELIGROS IMPLICADOS

materIales InCluIdos
descripción Quantity 
Lámpara 1

Goma eva 1

Terminal 3 Lámpara Goma eva Terminal


